
ЗАГАЛЬНІ ПОЛОЖЕННЯ ТА ВИМОГИ ДО НАПИСАННЯ 

КУРСОВИХ РОБІТ 

(оформлено на основі силабусу курсової роботи з другої іноземної мови (французької) за 

спеціальністю 035.041 Германські мови та літератури (переклад включно), перша – 

англійська, підготовленого д.ф.н., професором Бігун О. А. та електронного мережевого 

навчального видання: Курсові роботи: вимоги та рекомендації до виконання та захисту 

[Електронний ресурс] : навч. посіб. для студ. Спеціальності «Філологія» / КПІ ім. Ігоря 

Сікорського; уклад. Є.О. Дегтярьова, Л.В. Школяр. – Київ: КПІ ім. Ігоря Сікорського, 

2019. – 89с.) 

Курсова робота з теорії англійської мови, методики викладання 

англійської мови та другої іноземної мови (магістри), що виконується на 

кафедрі англійської філології, – це самостійна науково-дослідницька праця, 

що синтезує підсумок теоретичної та практичної підготовки в межах 

нормативної й варіативної складових освітньої програми підготовки фахівців 

та є формою контролю набутих студентом у процесі навчання інтегрованих 

знань, умінь і навичок, необхідних для виконання професійних обов’язків. 

Як самостійна письмова наукова робота реферативно-дослідницького 

характеру, курсова робота передбачає глибше, порівняно з рефератом, 

вивчення конкретної наукової проблеми з обов’язковим самостійним 

науковим пошуком і фіксуванням його результату. 

Курсова робота виконується з метою закріплення, поглиблення й 

узагальнення знань, oдеpжaниx студентами за час навчання, та їх 

застосування до комплексного вирішення конкретного фахового завдання. 

Курсову роботу виконують на основі поглибленого вивчення спеціальної 

вітчизняної та зарубіжної літератури, прогресивного досвіду з обраної 

проблеми, а також результатів власних досліджень визначеного об’єкта з 

метою вирішення встановлених прикладних завдань у сфері майбутньої 

професійної діяльності. Курсова робота повинна містити результати 

теоретичних і прикладних досліджень, носити творчий характер. 



Метою підготовки курсової роботи є виявлення вміння студента самостійно 

виконати наукове дослідження з обраної проблеми, продемонструвати набуті 

під час навчання професійні компетенції в науково-дослідній царині. 

Метою курсових робіт з філології є:   

– критичний аналіз сучасного дослідницького досвіду з перекладознавства та 

вчень у галузі мовознавства;  

– поглиблення, узагальнення і закріплення фахових знань студентів з 

актуальних проблем відповідних наук;  

– подальший розвиток умінь підбору й опрацювання довідкової, навчальної і 

наукової літератури за темою курсової роботи;  

– стимулювання студентів до самостійного наукового пошуку;  

– формування вмінь самостійної обробки навчально-методичних матеріалів 

та їх практичної реалізації;  

– вдосконалення дослідницьких умінь та навичок студентів;  

– органічне поєднання теоретичних положень перекладознавства та 

емпіричної верифікації у процесі перекладацького аналізу й перекладу 

науково-технічних і науково-популярних текстів;  

– уміння вести спостереження за власними механізмами дослідницького 

пошуку з метою усвідомлення найефективніших способів використання 

власних ресурсів у процесі формування науково-дослідної компетенції;  

– аналіз конкретних мовних фактів, їх узагальнення;  

– творче розв’язання фахового завдання з відповідної навчальної дисципліни.  

Написання курсової роботи тісно пов’язане з інтегральною 

компетентністю (здатність розв’язувати складні задачі і проблеми в галузі 

лінгвістики, літературознавства,перекладу в процесі професійної діяльності 

або навчання, що передбачає проведення досліджень), загальними 

компетентностями (здатність до пошуку, опрацювання та аналізу інформації 

з різних джерел; уміння виявляти, ставити та вирішувати проблеми; здатність 

до абстрактного мислення, аналізу та синтезу; навички використання 

інформаційних і комунікаційних технологій; здатність проведення 



досліджень на належному рівні; здатність генерувати нові ідеї (креативність) 

та спеціальними (фаховими) компетентностями (здатність вільно 

орієнтуватися в різних лінгвістичних напрямах і школах; здатність критично 

осмислювати історичні надбання та новітні досягнення філологічної науки; 

здатність здійснювати науковий аналіз і структурування мовного / 

мовленнєвого матеріалу з урахуванням класичних і новітніх методологічних 

принципів). 

У результаті студенти повинні: 

 здійснювати науковий аналіз мовного, мовленнєвого й літературного 

матеріалу, інтерпретувати та структурувати його з урахуванням доцільних 

методологічних принципів, формулювати узагальнення на основі самостійно 

опрацьованих даних; 

 дотримуватися правил академічної доброчесності; 

 доступно й аргументовано пояснювати сутність конкретних 

філологічних питань, власну точку зору на них та її обґрунтування як 

фахівцям, так і широкому загалу, зокрема особам, які навчаються; 

 створювати, аналізувати й редагувати тексти різних стилів та жанрів; 

 обирати оптимальні дослідницькі підходи й методи для аналізу 

конкретного лінгвістичного матеріалу; 

 використовувати спеціалізовані концептуальні знання з обраної 

філологічної галузі для розв’язання складних задач і проблем, що потребує 

оновлення та інтеграції знань, часто в умовах неповної/недостатньої 

інформації та суперечливих вимог; 

 планувати, організовувати, здійснювати і презентувати дослідження 

та/або інноваційні розробки в галузі романської філології. 

Курсова робота сприяє кращому засвоєнню теоретичних знань та 

аналізу практичних питань дисципліни, надає можливість виявити здатність 

студента самостійно осмислити проблему, творчо, критично її дослідити; 

вміння збирати, аналізувати і систематизувати літературні джерела; здатність 



застосовувати отримані знання при вирішенні практичних завдань; 

формулювати висновки, пропозиції, рекомендації з предмета дослідження.  

Матеріали курсової роботи можуть бути використані для подальшої 

дослідницької роботи і написання кваліфікаційних робіт.  

 

До написання курсової роботи висуваються такі загальні вимоги: 

1. Курсову роботу студенти виконують згідно з навчальним планом. Курсова 

робота виконується за однією з тем, запропонованих викладачами кафедри, 

що були затверджені на засіданні кафедри. Студентам надається право 

обирати тему зі списку поданих тем.  

2. Назва курсової роботи має бути, по можливості, короткою, відповідати 

обраній спеціальності (спеціалізації), дисципліні, з якої пишеться курсова та 

суті наукової проблеми (завдання), вказувати на мету дослідження.  

3. Курсова робота виконується українською мовою.  

4. Обсяг курсових робіт становить 35-40 сторінок друкованого тексту (з 

розрахунку 1 сторінка – 1860 знаків). 

5. Курсова робота має бути чітко структурованою, із дотриманням таких 

вимог щодо оформлення: 

 окремі частини роботи виділяються (напівжирним, курсивом);  

 абзаци та нумерація сторінок оформляються згідно з загальними 

чинними вимогами (“Про затвердження Вимог до оформлення дисертації”. 

Наказ Міністерства освіти і науки України № 40 від 12.01.2017);  

 дотримуються правила паспортизації матеріалу (правильно 

оформляються посилання, виноски, цитати тощо); (“Основні вимоги до 

дисертацій та авторефератів дисертацій”;  

 список використаних джерел укладається відповідно до сучасних 

чинних вимог (ДСТУ 8302:2015. Бібліографічне посилання);  

 оформлення курсової роботи має відповідати естетичним і 

орфографічним нормам.  



6. При написанні курсової роботи студент має обов’язково посилатися на 

авторів і джерела (“Про затвердження Вимог до оформлення дисертації”. 

Наказ Міністерства освіти і науки України № 40 від 12.01.2017), з яких 

запозичені матеріали або окремі результати.  

7. У курсовій роботі необхідно стисло, логічно й аргументовано викладати 

зміст і результати дослідження, уникати загальних слів, бездоказових 

тверджень, тавтології.  

8. Курсову роботу подають на кафедру у вигляді спеціально підготовленого 

рукопису.  

 

Процес написання курсової роботи 

Етап Формат Термін виконання 

Підготовчий етап. 

Визначення напряму 

дослідження курсової 

роботи. 

Консультації. 

Самостійна робота. 

2 тиждень 

Вибір, затвердження 

теми та плану курсової 

роботи. 

 

Консультації. 

Самостійна робота. 

4 тиждень 

Написання курсової 

роботи 

 

Консультації. 

Самостійна робота. 

10 тиждень 

Завершення написання 

курсової роботи. 

Перевірка. 

 

Самостійна робота. 12 тиждень 

Підготовка до захисту 

курсової роботи. Захист. 

Оцінювання. 

Самостійна робота 14 тиждень 

 



Система оцінювання курсової роботи 

При визначенні підсумкової оцінки курсової роботи враховує змістовні 

аспекти роботи та якість захисту роботи. 

При оцінюванні курсової роботи беруть до уваги: 

 вміння автора стисло, послідовно й чітко викласти сутність та 

результати дослідження; 

 обґрунтованість мети роботи, логічність поставлених завдань і 

шляхи їх вирішення; 

 відповідність розробки, аналізу, рішення проблеми кваліфікаційному 

рівню магістра; 

 змістовність і цілісність структури курсової роботи; 

 інформативність заголовків і підрозділів щодо їхнього змісту, а 

також їх зв’язок з іншим текстом, логічний зв’язок між проблемою і 

розподілом курсової роботи на розділи та підрозділи; 

 оригінальність, правильна визначеність об’єкта і предмета 

дослідження; 

 вміння знаходити і опрацьовувати наукову інформацію; 

 використання сучасних методів обробки й аналізу інформації; 

 надійність методів дослідження та достатність глибини дослідження; 

 ґрунтовність отриманих теоретичних висновків, чіткість висновків; 

 наявність всіх необхідних структурних елементів у роботі та їх 

логічна послідовність; 

 відповідність курсової роботи встановленим вимогам; 

 загальне оформлення курсової роботи. 

Результати захисту курсових робіт оцінюються з використанням 

Європейської кредитно-трансферної системи (ECТS) (за шкалою «А», «В», 

«С», «D», «Е», «FX», «F»); національної системи («відмінно», «добре», 

«задовільно», «незадовільно»); системи ДВНЗ «Прикарпатський 

національний університет імені Василя Стефаника» (100-бальна шкала). 



Політика доброчесності  

Курсова робота студента має виконуватися із застосуванням загальних 

засад та правил наукової етики та академічної доброчесності. При виконанні 

курсової роботи студент зобов’язаний:  

 з повагою ставитися до авторських прав інших осіб, дослідження 

яких він використовує при виконанні курсової роботи;  

 коректно застосовувати інформацію з інших джерел шляхом 

здійснення належного цитування; 

 не допускати проявів академічної недоброчесності, серед яких 

академічний плагіат, фабрикація, фальсифікація тощо. 

Курсова робота, у якій виявлено ознаки академічного плагіату або 

іншого виду порушення академічної доброчесності, не допускається до 

захисту та повертається студенту на виправлення та доопрацювання. 

Види академічної відповідальності (зокрема, додаткові та/або 

деталізовані) учасників освітнього процесу за конкретні порушення 

академічної доброчесності визначаються спеціальними законами та/або 

внутрішніми положеннями закладу освіти, що мають бути затверджені 

(погоджені) основним колегіальним органом управління закладу освіти та 

погоджені з відповідними органами самоврядування здобувачів освіти в 

частині їхньої відповідальності (п. 3. 3. Кодексу честі ДВНЗ 

«Прикарпатський національний університет імені Василя Стефаника»). 

Академічним плагіатом вважається оприлюднення (частково або 

повністю) наукових (творчих) результатів, отриманих іншими особами, як 

результатів власного дослідження (творчості) та/або відтворення 

опублікованих текстів (оприлюднених творів мистецтва) інших авторів без 

зазначення авторства.  

Серед інших видів порушень академічної доброчесності, окрім 

академічного плагіату, є: 

 самоплагіат ‒ оприлюднення власних раніше опублікованих 

наукових результатів як нових наукових результатів; 



 фабрикація ‒ вигадування даних чи фактів, що використовуються в 

освітньому процесі; 

 фальсифікація ‒ свідома зміна чи модифікація вже наявних даних, 

що стосуються освітнього процесу. 

Для уникнення академічного плагіату при написанні курсової роботи 

студент повинен обов’язково посилатися на авторів і джерела, з яких 

запозичив матеріали або окремі дані. 

Якщо у роботі використано запозичений матеріал без посилання на 

автора та джерело, то робота за рішенням кафедри знімається з розгляду. 

Перевірці на плагіат підлягає основна частина роботи (без списку 

використаних джерел та додатків) в електронному вигляді у представлених 

форматах: *.doc, *.docx, *.rtf. Унікальність роботи має перевищувати 75%. 

 

Структура курсової роботи 

Оформлення курсової роботи має відповідати загальним вимогам до 

наукових робіт. Текст роботи набирають на комп’ютері через 1,5 міжрядкові 

інтервали (29-30 рядків на сторінці), друкують за допомогою принтера на 

одному боці аркуша білого паперу формату А4 (210x297 мм), шрифт 

текстового редактора – Word Times New Roman, розмір 14 мм. Поля: зліва – 

не менше 25 мм, справа – не менше 15 мм, зверху і знизу – не менше 20 мм. 

Шрифт друку повинен бути чітким, щільність тексту однаковою. 

Обсяг і форма написання курсової роботи має містити, як правило, 25-

30 сторінок основного тексту роботи. 

Кожну структурну частину роботи починають із нової сторінки. 

Заголовки структурних елементів роботи (ЗМІСТ, ВСТУП, РОЗДІЛ, 

ВИСНОВКИ, СПИСОК ВИКОРИСТАНИХ ДЖЕРЕЛ) друкують великими 

літерами симетрично до тексту по центру сторінки (без крапки), шрифт 

напівжирний. 

 

 



Курсова робота повинна містити наступні складові елементи:  

1. ТИТУЛЬНИЙ АРКУШ.  

2. ЗМІСТ.  

3. ПЕРЕЛІК УМОВНИХ ПОЗНАЧЕНЬ, СИМВОЛІВ І СКОРОЧЕНЬ (за 

необхідності).  

4. ВСТУП.  

5. ОСНОВНА ЧАСТИНА – 2-3 РОЗДІЛИ (з ВИСНОВКАМИ до кожного з 

них).  

6. ЗАГАЛЬНІ ВИСНОВКИ.  

7. СПИСОК ВИКОРИСТАНИХ ДЖЕРЕЛ.  

8. СПИСОК СКОРОЧЕНЬ НАЗВ ЛЕКСИКОГРАФІЧНИХ ДЖЕРЕЛ (за 

необхідності)  

9. СПИСОК СКОРОЧЕНЬ НАЗВ ДЖЕРЕЛ ІЛЮСТРАТИВНОГО 

МАТЕРІАЛУ (за необхідності).  

10. ДОДАТКИ (за необхідності).  

 

1. ТИТУЛЬНИЙ АРКУШ  

Титульний аркуш є першою сторінкою курсової роботи (цей аркуш не 

нумерується, але враховується в загальну нумерацію) і основним джерелом 

бібліографічної інформації, необхідної для оброблення та пошуку документа.  

Він містить відомості, які подають у такій послідовності:  

i. назва навчального закладу, повна назва кафедри, де виконується 

наукове дослідження;  

ii. повна назва документа із зазначенням теми та дисциплін, з якої 

пишеться робота;  

iii. курс, індекс та номер групи студента, спеціальність (спеціалізація), 

прізвище, повні ім’я та по батькові у родовому відмінку;  

iv. вчене звання, науковий ступінь, прізвище та ініціали керівника;  

v. національна оцінка, кількість балів, оцінка ECTS;  



vi. члени комісії (підписи, вчене звання, науковий ступінь, прізвище та 

ініціали);  

vii. місто та рік виконання курсової роботи.  

Стандарт оформлення титульного аркуша може змінюватися. 

Інформацію про такі зміни повідомлятиме кафедра. 

2. ЗМІСТ 

Зміст подають на початку роботи (порядковий номер 2 при загальній 

нумерації сторінок). Він містить найменування та номери початкових 

сторінок усіх розділів, підрозділів, пунктів та підпунктів, див. структуру 

курсової роботи. 

3. ПЕРЕЛІК УМОВНИХ ПОЗНАЧЕНЬ. Уводять як структурний елемент 

роботи у вигляді окремого списку, який подають перед вступом. Перелік 

треба друкувати у дві колонки, у лівій за абеткою наводять скорочення, у 

правій – детальне розшифрування.  

4. ВСТУП  

Вступ розкриває сутність і стан наукової проблеми (завдання), її 

значущість, підстави та вихідні дані для розроблення теми, обґрунтування 

необхідності проведення дослідження. Далі подають загальну 

характеристику курсової роботи в рекомендованій нижче послідовності. 

Графічно кожна назва виділяється жирним шрифтом, наприклад:  

i. Актуальність дослідження/роботи. Шляхом критичного аналізу 

нормативно-правової бази, порівняння з відомим вирішенням проблеми, 

визначення суперечностей, які необхідно розв’язати, обґрунтовують 

актуальність і доцільність роботи. 

ii. Мета і завдання дослідження повинні бути чітко сформульованими 

та відображати тематику дослідження. Від поставлених завдань залежать 

структура курсової роботи, логіка, системність, можливість досягнення мети 

дослідження та формулювання обґрунтованих висновків. Тому варто 

дотримуватись логічної послідовності дієслів при формулюванні завдань. 

Наприклад, використовувати такі слова: розглянути, дослідити, дати 



характеристику; провести, здійснити; розкрити; критично проаналізувати; 

оцінити; виявити, визначити, виділити, виокремити; систематизувати, 

структурувати; узагальнити, класифікувати; окреслити; обґрунтувати; 

довести; розробити; сформулювати, сформувати; запропонувати, внести 

пропозиції, розробити рекомендації тощо. 

iii. Об’єкт дослідження – це процес або явище, що створює проблемну 

ситуацію й обрано для вивчення. 

iv. Предмет дослідження міститься в межах об’єкта. Об’єкт і предмет як 

категорії наукового процесу співвідносяться між собою як загальне і 

часткове  

v. Матеріал, здебільшого представлений різноманітними дискурсами чи 

творами, на основі якого проводиться дослідження  

vi. Методи дослідження. Подають перелік використаних методів 

дослідження для досягнення поставленої в роботі мети. Перелічують 

використані наукові методи дослідження та змістовно відзначають, що саме 

досліджувалось кожним методом; обґрунтовується вибір методів, що 

забезпечують достовірність отриманих результатів та висновків. 

vii. Структура і обсяг роботи. Подають перелік структурних елементів 

курсової роботи та відомості про обсяг.  

5. ОСНОВНА ЧАСТИНА – 2-3 РОЗДІЛИ (з ВИСНОВКАМИ до кожного з 

них).  

Основна частина складається з розділів, підрозділів, пунктів та 

підпунктів.  

Курсова робота має містити 1 теоретичний та 1–2 практичні розділи.  

Кожний розділ розпочинають з нової сторінки. Основному тексту кожного 

розділу може передувати передмова з коротким описом вибраного напряму з 

обґрунтуванням застосованих методів дослідження. Наприкінці кожного 

розділу формулюють висновки зі стислим викладенням наведених у розділі 

наукових і практичних результатів, що дає змогу звільнити висновки до всієї 

роботи від другорядних подробиць. 



Теоретичний(і) розділ(и) включає(ють) аналіз опрацьованої наукової 

літератури відповідно до завдань дослідження, певні авторські висновки із 

визначенням перспектив подальших дослідницьких пошуків.  

В огляді літератури, який тут здійснюється, студент окреслює основні 

етапи розвитку наукової думки за своєю проблемою. Стило, критично 

висвітлюючи роботи попередників (слід охопити праці вітчизняних та 

іноземних вчених), студент має назвати ті питання, що залишаються 

невирішеними і, отже, визначити своє місце у розв’язанні проблеми. Бажано 

закінчувати теоретичні розділи коротким підсумком стосовно необхідності 

проведення досліджень у цій галузі, обґрунтувати вибір напряму досліджень 

та вибрану методику.  

У наступному(их) практичному(их) розділі(ах) з вичерпною повнотою 

автор викладає результати власних досліджень з висвітленням того нового, 

що він вносить у розроблення проблеми. Студент має давати оцінку повноти 

вирішення поставлених завдань, оцінку достовірності одержаних результатів 

(характеристик, параметрів), їх порівняння з аналогічними результатами 

вітчизняних і зарубіжних праць, обґрунтування потреби додаткових 

досліджень тощо. 

Оформлення посилань на інформаційні джерела. Під час роботи з 

різними джерелами науковий етикет вимагає точно відтворювати цитований 

текст, оскільки найменше скорочення може спотворити зміст, викладений 

автором. Посилання в тексті наводять у квадратних дужках із зазначенням 

джерела та сторінки, а саме: [32, с. 85]. Перша цифра у квадратних дужках 

відповідає номеру джерела у списку використаних джерел, друга –  номеру 

сторінки. 

Посилання в тексті курсової роботи на джерела слід зазначати 

порядковим номером за переліком посилань, виділеним двома квадратними 

дужками, наприклад, «... у працях [1-7]...». 

Якщо в тексті роботи необхідно зробити посилання на складову 

частину чи конкретні сторінки відповідного джерела, то можна наводити 



посилання у квадратних дужках, при цьому номер посилання має відповідати 

його бібліографічному опису за переліком посилань. 

Для підтвердження власних аргументів посиланням на авторитетне 

джерело або для критичного аналізу того чи того друкованого твору потрібно 

наводити цитати. Науковий етикет передбачає точне відтворення цитованого 

тексту, бо найменше скорочення наведеного витягу може спотворити зміст, 

закладений автором. 

6. ЗАГАЛЬНІ ВИСНОВКИ  

Висновки бувають двох видів – висновки до розділів і загальні 

висновки.  

Висновки до розділів можуть містити пронумероване викладення 

результатів дослідження, одержаних у відповідному розділі.  

Загальні висновки мають містити стисле викладення теоретичних і 

практичних результатів, отриманих автором роботи особисто в ході 

дослідження, а також обґрунтування перспектив проведення подальших 

досліджень у цій галузі (посилання на інших авторів, їх цитування, а також 

наведення загальновідомих істин не допускаються).  

7. СПИСОК ВИКОРИСТАНИХ ДЖЕРЕЛ 

Наприкінці курсової роботи наводиться список використаних джерел. 

До цього списку включають публікації вітчизняних і зарубіжних авторів, на 

які є посилання в роботі та чиї дослідження прямо чи опосередковано 

використано для засвідчення авторської думки. Усі джерела наводять мовою 

видання. 

До списку використаних джерел, оформленого з урахуванням усіх 

чинних вимог, слід включати новітні видання, у тому числі електронні носії 

та інтернет-джерела. Обов’язковим є використання наукової літератури 

іноземними мовами відповідно до спеціальності (англійською, німецькою, 

французькою). На всі наукові джерела, що представлені в бібліографії, 

повинні бути посилання в тексті курсової роботи.  



Приклади оформлення бібліографічного опису у списку 

використаних джерел (з урахуванням Національного стандарту України 

ДСТУ 8302:2015) 

Характеристика 

джерела  

Приклад оформлення  

 

Книги:  

Один автор  

1. Алефіренко М.Ф. Теоретичні питання фразеології. 

Харків: Вища школа, 1987. 135 с.  

2. Бацевич Ф. С. Основи комунікативної лінгвістики. 

Київ: Академія, 2004. 344 с.  

3. Верба Л. Г. Порівняльна лексикологія англійської і 

української мов. Вінниця: Нова книга, 2008. 248 с.  

4. Зубрицька М. Антологія світової літературно-критичної 

думки ХХ століття. Львів: Літопис, 1996. 633 с.  

5. Кагановська О. М. Текстові концепти художньої прози 

(на матеріалі французької романістики середини ХХ 

сторіччя): монографія. Київ: Видавничий центр КНЛУ, 

2002. 292 с.  

Два автори  

 

1. Верещагин Е. М., Костомаров В. Г. 

Лингвострановедческая теория слова. Москва: Русский 

язык, 1980. 320 с.  

2. Шейко В. М., Кушнаренко Н. М. Організація та 

методика науково-дослідницької діяльності : підручник. 

Вид. 6-те, переробл. і допов. Київ: Знання, 2008. 310 с.  

3. Evans V., Green M. Cognitive Linguistics: An Introduction. 

Edinburg: Edinburg University Press, 2006. 857 p.  

4. Lakoff G., Johnson M. Metaphors We Live By. Chicago: 

University of Chicago Press, 1980. 590 p.  

Три автори  

 

1. Кузнєцов М. А., Фоменко К. І., Кузнецов О. І. Психічні 

стани студентів у процесі навчально-пізнавальної 

діяльності: монографія. Харків: ХНПУ, 2015. 338 с.  



2. Тичер С., Мейер М., Водак Р. Методы анализа текста и 

дискурса. Харьков: Гуманитарный центр, 2009. 356 c.  

3. Gasser U., Cortesi S., Malik Momin M. Youth and Digital 

Media: From Gaudin F., Guespin L. Initiation à la lexicologie 

française. De la néologie aux dictionnaires. Bruxelles: 

Éditions Duculot, 2000. 358 p.  

Чотири і  

більше авторів  

1. Клименко М. І., Панасенко Є. В., Стреляєв Ю. М., 

Ткаченко І. Г. Варіаційне числення та методи оптимізації : 

навч. посіб. Запоріжжя: ЗНУ, 2015. 84 с.  

2. Формування здорового способу життя молоді: навч.-

метод. посіб. для працівників соц. служб для сім’ї, дітей 

та молоді / Т. В. Бондар, О. Г. Карпенко, Д. М. Дикова-

Фаворська та ін. Київ: Укр. ін-т соц. дослідж., 2005. 115 с.  

3. Historical Thesaurus of the Oxford English Dictionary: 

with additional materials from “A Thesaurus of Old English”/ 

Kay Ch., Roberts J., Samuels M., Wotherspoon I. vol. I.: 

Thesaurus, vol. II: Index. Oxford, 2009. 4448 p.  

4. The Compact Edition of the Oxford English Dictionary / by 

Herbert Coleridge, Frederick J. Furnivall, James A. H. 

Murray, Charles Talbut Onions. In 2 Vol. Oxford, 1971. 516р. 

Автор(и) та  

редактор(и)/  

упорядники  

1. Дахно І. І., Алієва-Барановська В. М. Право 

інтелектуальної власності: навч. посіб. / за ред. І. І. Дахна. 

Київ: ЦУЛ, 2015. 560 с.  

2. Проблеми типологічної та квантитативної лексикології: 

зб. наук. праць / наук. ред. Каліущенко В. та ін.]. Чернівці: 

Рута, 2007. 310 с.  

3. Тіло чи особистість? Жіноча тілесність у вибраній 

малій українській прозі та графіці кінця ХІХ–початку ХХ 

століття: антологія / упоряд.: Л. Таран, О. Лагутенко. 

Київ: Граніт-Т, 2007. 190 с.  



4. Le Petit Robert. Dictionnaire alphabétique et analogique de 

la langue française / rédaction dirigée par Alain Rey, 

JosetteRey-Debove. Paris: Dictionnaires le Robert, 1992. 

2175 p.  

Без автора  

 

1. Великий тлумачний словник сучасної української мови 

(з дод. і допов.) / укл. і гол. ред. В. Т. Бусел. Київ, Ірпінь: 

ВТФ “Перун”, 2005. 1728 с.  

2. Українська мова: енциклопедія / ред. кол. В. М. 

Русанівський, О. О. Тараненко та ін. Київ: 

“Укр.енциклопедія”, 2004. 832 с.  

3. Українські приказки, прислів’я і таке інше / уклад. М. 

Номис. Київ: Либідь, 1993. 768 с.  

4. Chambers Dictionar of Idioms: English-U rainian 

semibilingual. Київ: Всеувито, 2002. 475 с.  

5. Origins: A Short Etymological Dictionary of Modern 

English / ed. by E. Partridge. London, New York: Routledge, 

2006. 4246 p.  

6. The Oxford Dictionary of English Proverbs / ed. By F. P. 

Wilson. Oxford: Clarendon Press, 1992. 930 р.  

Багатотомні 

видання  

 

1. Енциклопедія Сучасної України / редкол.: І. М. Дзюба 

та ін. Київ: САМ, 2016. Т. 17. 712 с.  

2. Новицкий О. М. Сочинения: в 4 т. / ред. изд.: Н. Г. 

Мозговая, А. Г. Волков ; авт. вступ. ст. Н. Г. Мозговая. 

Киев ; Мелитополь: НПУ им. М. Драгоманова ; МГПУ им. 

Б. Хмельницкого, 2017. Т. 1. 382 с.  

3. Чуланова Г.В. Синтаксичні засоби вираження емоцій у 

текстах-регулятивах. Філологічні трактати. 2012. Т. 4. No 

4. С. 104–108.  

4. The Oxford English Dictionary / ed. by James A. H. 

Murray, Henry Bradley, William Alexander Craigie, Charles 



Talbut Onions. In 12 Vol. Oxford, 1933. 611 р.  

Автореферати 

дисертацій  

 

1. Андрійченко Ю. В. Динаміка гендерних змін в 

іспаномовних картинах світу: автореф. дис. ... д. філол. 
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